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Annomayusn. CTaThs IOCBSIICHA TPOOIEME MOICTHPOBAHUS CIIOBAPHOH CTATHH KOMIUICKCHOTO YIEOHOTO CIIOBApS
aBUAIIMOHHON TEPMHUHOJIOTUH HA OCHOBE KOTHUTUBHO-IIPArMaTHUYECKOT0 MPUHIIMTIA PETIPE3EHTAIINN TEPMHUHOJIOT U~
YEeCKHUX SAMHHMII. AKTYaJIbHOCTH HCCICIOBAHUS 00YCIIOBIICHA BO3PACTAIOIIMMH TPEOOBAHUSIMH K TPO(PECCHOHATb-
HO OPUEHTHPOBAHHOM S3bIKOBOW MOJTOTOBKE CIICIIHAINCTOB IPaKIAHCKON aBUAIIMH, 8 TaKKe HEOOXOAMMOCTHIO
(dbopmupoBaHus y 00yUaroIKUXCs HABBIKOB HOPMATHBHOTO, KOMMYHHUKATHBHO [IEIeCO00Pa3HOT0 M OCMBICICHHOTO
ynoTpeOIeHNs aBUAMOHHON TEPMUHOJIOTHU B YCIOBUSAX TPOPECcCCHOHATIBHOTO NUCKypca. B pabore paccmaTpu-
BalOTCS OCOOCHHOCTH PENPEe3eHTAIIMH TEPMUHOIOTHYECKUX SIUHUI] B y4eOHOM CJIOBape ¢ yUYSTOM KOTHUTHBHBIX
Y IparMaTu4ecKuXx XapakTepucTuK TepMuHa. OO0CHOBBIBAaCTCS MU PEepESHINPOBAHHBIN MOAXOM K POPMUPOBAHHIO
MHUKPOCTPYKTYPBI CIIOBAPHOH CTATHH C YYETOM CEMaHTHYECKON CIOKHOCTH TEPMHUHA U CTIEUU(PUKU eTo QyHKIHU-
OHHPOBaHUS B TPOPECCHOHAIBHON KOMMYHUKAIMH. TeopeTHUECKOW OCHOBOW MCCIIEOBAHUS TIOCITYKUIH TPY-
JIbl OTEYECTBEHHBIX YUCHBIX B 00JIACTH TEPMUHOBEICHNS, TEPMUHOTpaQHH, KOTHUTHBHOTO HCCIICOBAHMS SI3bIKA
1 y4eOHoH stekcukorpadun. Ha ocHOBe aHann3a CyIecTBYFOIUX MOAXO00B K OpraHU3aIl[ii MEKPOCTPYKTYPBI CII0-
Bapsl MpeIJaraeTcsi MOJICNb CIOBAPHOW CTAThH, BKIIOYAOMIAs (pOpMalibHbIC, HHTEPIIPETAI[HOHHBIC, aCCOLUATHB-
HbIE, TparMaTuyecKye, WLTIOCTPATUBHBIE 1 MUKPOKOMIIO3UIIMOHHBIE TTapaMeTpbl. Ocoboe BHUMaHNE yIeIseTCs
pOJIM BU3YaJIN3aINH, OTPAXKEHUIO B CIIOBAPE CUCTEMHBIX TEPMUHOJIOIMUYECKUX CBSI3€H M1 HOPMATHBHBIX XapaKTe-
PHUCTHK MPO(ECcCHOHANTBHOTO YyIOTPEOICHUsI TEPMUHOB. B cTarbe moguepkuBaeTcst, 4T0 3PPEKTHBHOE YCBOCHHUE
ABUAIMOHHON TEPMHHOJIOTMH HEBO3MOKHO 0€3 yueTa KOHIICNITYaIbHBIX CBSI3eH MEXy TEPMHUHAMHU U OCOOCHHO-
cTell UX QYHKIIMOHUPOBAHHUSI B TPO(HECCHOHAIBHON KOMMYHUKAIWU. [lenaeTcs BEIBOI O TOM, YTO KOMITJICKCHBIH
y4eOHBIN CI0Baph aBUAITHOHHON TEPMUHOJIOTHH CITIOCOOCH BBICTYNIATh HE TOJIBKO CIIPABOYHBIM, HO H 00y YarOIUM
WHCTPYMEHTOM, 00ECIICYHBAFOIIUM CUCTEMHOE YCBOCHHUE CIICIIUATBHOM JIGKCUKH U Pa3BUTHE TPOPECCUOHATBHOM
KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIIMH 00YYarOIINXCS.
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Abstract. The article is devoted to the problem of modeling a dictionary entry for a comprehensive educational
dictionary of aviation terminology based on the cognitive-pragmatic principle of representing terminological units
in the context of modern educational lexicography and terminography. The relevance of the study is driven by the
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increasing demands for professionally-oriented language training of civil aviation specialists, as well as the need
to develop learners’ skills in the normative, communicatively appropriate, and conceptually meaningful use of
aviation terminology within professional discourse. The paper examines the specifics of representing terminolog-
ical units in an educational dictionary, taking into account the cognitive and pragmatic characteristics of the term.
A differentiated approach to designing the microstructure of a dictionary entry is substantiated, factoring in the
semantic complexity of the term and the specific features of its functioning in professional communication. The
theoretical foundation of the study is built upon the works of domestic scholars in the fields of terminology science,
terminography, cognitive linguistics, and educational lexicography. Based on the analysis of existing approaches to
the organization of dictionary microstructure, a dictionary entry model is proposed, which includes formal, inter-
pretative, associative, pragmatic, illustrative, and microcompositional parameters. Special attention is paid to the
role of visualization, systemic terminological relations, and the normative characteristics of professional term us-
age. The article emphasizes that the effective acquisition of aviation terminology is impossible without considering
the conceptual links between terms and the peculiarities of their functioning in professional communication. It is
concluded that a comprehensive educational dictionary of aviation terminology can serve not merely as a reference
guide, but as an educational tool that ensures the systematic acquisition of specialized vocabulary and the develop-
ment of learners’ professional communicative competence.

Keywords: educational lexicography, aviation terminology, comprehensive educational dictionary, professional dis-
course, dictionary microstructure
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Beenenue

IloTpeOHOCTH CHEIMATNCTOB ABHAIIMOHHOW OT-
pacny, B 4aCTHOCTH IHUJIOTOB Ipa)iAaHCKON aBHa-
1uH, B 3Q(HEeKTUBHON KOMMYHHKAIIMHN U TIOHUMaHUU
CIeLHUaJIHOM TUTepaTyphl Kak B mpouecce npodec-
CHOHAJIBHOW MOJATOTOBKH, TaK W NPHU BHITIOJHEHUHU
MEX/TYHapOIHBIX TOJIETOB 00YCIOBIMBAaET HEOOXO-
JIMMOCTb COBEPIIECHCTBOBAHUS PEUEBHIX HABHIKOB
1 OBJIAJICHUS MTPO(eCCHOHAIBHBIM S36IKOM aBHAIIHH.
Jns aToro oOydaromumes, MTOMUMO BJIaJICHUS aH-
TJIMHACKUM SI3IKOM Ha 0230BOM ypOBHE, HEOOXOAMMO
YCBOUTD KJIIOUEBYIO CAMHHIY MPO(ECCHOHATBHOTO
s13pIKa — TepMUH. OIHUM U3 OCHOBHBIX HHCTPYMEH-
TOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX OCBOCHUIO CIIELUATIBHON JIEK-
CHKH, BBICTyIaeT y4eOHBIN CIIOBAph, KOTOPBIN 00e-
Cre4MBaeT 00y4aromuXcsi HeOOXOAMMBIMU CBEICHU-
sIMU 0 cooTBeTcTBYOIUX TepmuHax. [1. H. JleHucos
CUHTAET y4eOHBIM CIIOBAPEM «JIHIIb TAKOW CIOBaph,
B KOTOPOM MHMHHMMaJbHAs JIEKCUYECKAsI CUCTEMA, CO-
CTaBJISIOILAsSL €r0 CIOBHUK, B COCTOSIHUY BBIIIOJHUTD
4eTblpe QYHKIHMH: Y4eOHYI0, CHCTEMAaTH3UPYIOIIYIO,
CIIPABOYHYIO U HOPMATUBHYIO» [6, c. 210].

Cpenn cOBpEeMEHHBIX JIEKCUKOTpahMueCKUX U Tep-
MUHOTpahUIeCKUX U3TaHUN, TOCBAIIIEHHBIX aBHAIH-
OHHOH c(epe, JOMUHHUPYIOT IIEPEBOAYECKHE CIIOBa-
pu. JlaHHBII TUII CIPABOYHBIX U3JJaHUN B CHILY CBOEH
CrenU(pUKN — CTPEMJICHHUIO K MAKCUMAaJIbHO IIOJTHO-
MY OXBaTy TEPMHUHOJIOTUH — HE peann3yeT yueOHyIo
¢yuxuto. [lepBocTeneHHOH 3a1adei MOJOOHBIX pe-
CypCOB sIBiIsieTcs obecreueHne pelenTHBHBIX BUI0B
JIeSITEJIbHOCTH, & UMEHHO COACUCTBHUE B MEPEBOAE U
YTEHUHU Y3KOCIeIHaIbHBIX TeKCTOB. OHAKO mepe-

BOJI HE TIO3BOJISIET PACKPBITH BCEH MOTHOTHI 3HAUEHUS
WHTEpecylomero repMuaa. Kak orMedan ocHOBOIO-
JIO)KHUK TEOPUH JICKCUKOTpa(puu B OTCYECTBEHHOM
si3piko3Hanny JI. B. Illep6a, «0ObraHbIC TIEpEBOTHBIC
CJIOBApH HE AI0T HACTOSIIETO 3HAHUS NHOCTPAHHBIX
CJIOB, & JINIITb TOMOTAIOT JIOTaJIbIBATHCSI 00 X CMBICIIE
B KOHTeKcTe» [16, c. 302].

besyciioBHO, UTeHHE ClEMaIbHON JIMTEPATY P
MIPENCTaBISIET BAXKHBIA acleKT MpodecCHOHaTBHON
MOJrOTOBKM aBHAIIMOHHBIX CIEIHATUCTOB, OJHAKO
9TO He obecrednBaeT TIIy00KOro yCBOCHUS TEPMHU-
HOJIOTMUYECKUX eIUHUL. FIMEHHO B CHIly OpHEHTALlUU
WCKJTIOYNTEIHHO Ha PEIENTUBHBIC BUJBI eI TEIBHO-
CTH, TEPEBOHBIE CIIOBAPU MOTYT CIYXKUTh JHUIIb
B Ka4eCTBE CIIPABOYHOTO IMOCOOUS, TaK KaK HE yJI0B-
JIETBOPSIIOT KOMMYHHUKATHBHBIX OTpeOHOCTEH y4a-
LIUXCSI, OCTaBJIAS BHE MOJIS IS TENIBHOCTH (hOPMUPO-
BaHWE PEYEBBIX YMEHUI.

CornacHo Touke 3penus U. b. UrnatoBoii, OCHOB-
Has 3a7a4a y4eOHOro CJI0Bapsi COCTOMT B TOM, YTO-
OBl «O0JIErYNTh YUTATEIIO aKTHBHOE BOCIIPOM3BEIC-
HUE pedH, BIOOp HYKHOTO CJIOBa U3 JIEKCUYECKOMH
COBOKYITHOCTH M HPAaBHJIBHOE €ro ynoTpeOIeHue»
[8, c. 35]. IlockonbKy 11000 TepMUH (HYyHKIITHOHH-
pyeT He U30JMPOBAHHO, a KaK JIEMEHT ONpeeIicH-
HOM TEPMUHOCHCTEMBI, OTPAXKAIOUIEH KOHLENTyalb-
HYIO CTPYKTYpPY Hpo(hecCHOHAIBLHON 00lacTu, ero
KOPPEKTHOE MCIIOJIb30BAHNE MpeAronaraeT Gopmu-
poBaHHE B CO3HAaHWU O0yYaromIerocs MeJI0CTHOTO
MpoecCrOHaNBHOTO KOHIIETITA, BKIIIOYAIOIIEro CO-
Jiep KaTeIbHOE SIPO TIOHSATHSI, €T0 CHCTEMHBIE CBSI3U
U TUTTHYHBIE YCIIOBUS akTyanu3anun. CienoBaTenbHo,
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IIpobnema mooenuposaniis ClOBAPHOU CMAMbU KOMAIEKCHOO0 Y4eOHO20 CIOBAPS ABUAYUOHHOU MEPMUHONOSUU

Heo0XoIMMa MHOTOACTIEKTHAsl perpe3eHTaIus Tep-
MHHa B yuyeOHOM clioBape, 4TO OOYCJIOBJIEHO KakK
METONMYECKUMHU 33/1adaMi OOYUCHUSI, TaK U KOTHU-
TUBHOW MPUPOJONH TEPMUHOIOTUUECKOU €IUHUIBI.
Ha »To Hampasiena pa3paboTka MOJENN KOMIUIEKC-
HOT'0 Y4eOHOTO CIIOBapsi aBHAIIMOHHBIX TEPMUHOB.

JlaHHas cTaThs HalMCaHA C YYETOM JOCTHKEHUN
OTEUECTBEHHOTI0 TepMUHOBeAeHUs (cm.: [I; 2; 13
U Jp.]) ¥ OCHOBHBIX HaNpPaBJIEHUI Pa3BUTHUS TEPMHU-
Horpadwuu [5; 11; 12; 15]. Ilog mocnenueit, mo onpene-
nenuto 3. V. KomapoBoii, MOHNMaETCsl «KMHTET PaTHB-
Hasl HAyYHO-TIPUKJIAHAS TUCIHUILIIHHA 00 UCTOPHH,
TEOPUH M MPAKTUKE TEPMHUHOIOTMUECKHUX CIIOBapeH,
(hopMupyOMIasT METOMOJIOTHIO, METOMBI, METOIHKH
Y TEXHOJIOTUH JUIsl Han0oJiee ONTUMAITBHOTO TIPOCK-
THPOBAHMUS, COCTABIICHUS, TIOAJIEPKKH U d(H(HEeKTHB-
HOT'O UCIIOJIb30BAHMS CO3JAHHOTO MPOAYKTa (TepMHU-
HOJIOTUYECKUX CIIOBAPE) IS pEIIeHUS Pa3InIHbBIX
Hay4HBIX U MPUKIATHBIX 3a1au» [12, c. 106].

B kauecTBe OCHOBHBIX METOJIOB B UCCJICIOBAHUM
WCTIOJIB30BaHbI OOIIEHAYYHBIE METOBI MOJIEITHPOBa-
HUsI, aHAJIN3a, CHHTE3a, 0000IICHNS U CUCTeMaTu3a-
nun. B mieom pabora 6a3upyeTcst Ha CHHTE3¢e 001IIe-
JIMHTBUCTUYECKUX, JICKCUKOTPAQUISCKUX U TEPMHU-
HOBeYEeCKUX MeTO/10B. CrienaibHbli TepMHUHOTpa-
(buveckuii xapakTep UMEET METOAMKA KOHCTPYHUPO-
BaHUS CIIOBapsl.

NuBapunanTHasi MojAeJb CJIOBAPHOW CTATbhH
U cnenuduKa MOCTPOEHUS CJOBAPHOI CTATbHU
Y4eOHOro cJioBaps

OCc0OEHHOCTH MPEACTABICHUS S3BIKOBBIX CIUHHIL
OTIPEIEINISTFOTCSI MUKPOCTPYKTYPOH KaXkI0TO CIOBAps
U OpraHM3alyell B HeM Ba)KHEHIINX JIeKCUKOrpadu-
YECKUX PEKBH3UTOB. [0l MEKPOCTPYKTYpOIl ClToBa-
Pl IOHUMAETCSI TOCTPOCHUE CIIOBAPHOHN CTaThU KaK
OTJICIIPHON WHTETPATUBHON SAMHUIIEI BHYTPH CJIOXK-
HOW CEMHMOTHYECKON CHUCTEMBbI, KOTOPOU SIBISIETCS
CITOBApBb.

B. B. JlyonunHCKHiT B Ka4eCTBE OCHOBHBIX 3JICMEH-
TOB CJIOBapHOH CTaThH BBIJENSET: 1) 3ar0JI0BOYHYIO
enuHUIY; 2) ee (OHETHYECKYI0 XapaKTepUCTHUKY;
3) ee TpaMMaTHYECKYIO XapaKTepUCTHKY; 4) ceMaH-
TH3AIHIO0 3ar0JIOBOYHON €AMHHUIIBI (TOJIKOBAHHE, Je-
(uHUIMSA, TIEPEeBOTHON SKBUBAJIEHT U T.[.); 5) code-
TaeMOCTHYIO XapaKTePUCTUKY 3aT0JIOBOYHOU STUHU-
ubl; 6) c10BOOOpa30BaTENbHBIC BOBMOKHOCTH 3aro-
JIOBOYHOHN STMHUIIGI;, 7) STUMOJIOTHYECKIE CIIPABKH;
8) MATIOCTpAaTUBHBIC MPUMEPHI (JIeKCUKorpaduye-
CKH€ WIUTIOCTPAInn); 9) JeKCHKOr pauIecKue mome-
TbI; 10) SHIUKIIONEAUYECKY 0 HHpOopMaIuio; 11) oT-
CBUIKHM, TpuMeyanus [7, c. 107-112].

[IpencraBneHHbIl mepeyeHb paccMaTpUBaECT-
Cs KaK MHBAapHWaHTHAs MONEIH CIOBAPHOH CTATHH,

AJIEMEHTHI KOTOPOU TEOPETHUUYECCKU MOTYT BXOIHUTH
B COCTaB JII0O0T0 JIEKCUKOTpauiecKkoro npoaykKTa,
OJTHaKO 00s3aTeNbHOEe CIIeTOBAaHUE dTOW MOJICTH He
BCEr/ia ONpPAaBJIaHO B YCJOBUSIX Y4eOHOTO CIIOBapsl.
A. E. Cynpyn chopmymnupoBan 3amaqy ydeOHOTO
cjoBaps cleayrmuM obpazom: «3amada yueOHOTO
CJIOBapsI, aAPECOBAHHOTO YUYAIIEeMYCsl, B OTIUYHE OT
3a/1a4¥ TPAAUIIMOHHOTO CIIPABOYHOIO CJIOBAps, CO-
CTOHUT HE B TOM, YTOOBI aTh OJJUHAKOBHIC CIIPABKH
10 BCEM CJIOBaM, a B TOM, YTOOBI JaTh HEOOXOAUMEIE
CBEJICHHUSI TI0 HEOOXOAMMBIM clioBam» [14, c. 46].
B pamkax HacToSIIEro NCCIeIOBaHMUS MTPe/IoaraeT-
Csl, YTO CTPYKTYpa CIIOBAPHOM CTAThU B JIBYSI3bIYHOM
y4eOHOM CIIOBape HE JOJDKHA OBITH OJHOPOIHOMN JIITSI
BceX TepMHHOB. O0BbEeM M XapaKTep MPeCTaBIIeMON
nH(pOpPMAITUY TOJDKHBI BAPBUPOBATHCS B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHKPETHOW TEePMHUHOJIOTHUECKON EAMHHIIBI.
Bwmecte ¢ Tem croBapHast cTaThs AOJDKHA 00ECTICUH-
BaTh JOCTATOYHBIH IS IOHUMAaHUSI 1 HOPMaTHBHOTO
yHoTpeOiieHus TepMUHa 00beM HHPOPMAIIUH, COXPa-
HSISL CTPYKTYPHOE SAMHOO0pa3ue IIpY BAPHATHBHOCTH
HAIOJIHEHUS OTACIBHBIX KOMIIOHCHTOB.

Tak, IUISL TIOHUMAaHUS TEepMHUHA
firewall — nooicapras nepecopodxka NOCTATOYHO Tie-
PEeBOAA, MOCKOJIBKY €r0 3HaYeHHUE SBISETCS CEMaHTH-
YEeCKH MPO3PAYHBIM U HE BBI3BIBACT CYILECTBEHHBIX
3aTpyAHEHUH NpU UHTEepIpeTannu. BkiatoyeHue pas-
BEpHYTOW JIeQUHULIMK HE MTPAeT KIYEBOH POJU
B (OPMHUPOBAHUHN MEPBUYHOTO TPEACTABICHUS
0 naHHOM TepmuHe. OJTHAKO MOJHBIA OTKAa3 OT Jie-
(bMHANIH HE TIPEACTABISIETCSI METOTUYECKU 000CHO-
BaHHBIM, ITOCKOJIBKY HEJb3s1 HCKJII0YaTh CUTYAIUH,
MIPH KOTOPBIX 00yYaroMMiics UCTIBITHIBACT MOTPED-
HOCTH B YTOYHEHUH MOHSITUHHOTO COICPIKAHUS TEP-
MuHa. NImocTpaTUBHBIN MaTepuall MOKET paccma-
TPUBATHCS KaK JTOMOITHUTEIBHOE CPEJCTBO CeMaH-
TH3AIMH, XOTS U HE SIBISETCS KOHLENTYaJIbHO 3Ha-
YUMBIM KOMITOHEHTOM CJIOBAPHOH CTaThU NMPUMEHU-
TEJIbHO K Ha3BaHHOMY TepMHHY. B aHHOM ciryuae
pPacKpBITHE 3HAYCHHSI IOCPEICTBOM IIEPEBOJIA U KPaT-
KO IeMHUIINY 0€3 TIPUBJICYCHUS NILTIOCTPATUBHBIX
CPEACTB SIBISIETCS JOCTATOYHBIM U METONHYCCKH
00OCHOBaHHBIM.

Wnas cutyanms HaGmiomaeTcs mpu OoOpameHuu
K TepMHUHY dutch roll. ®opmManabHBIA €T0O MepeBos
— «TOJUTAHJACKUN IIar» — HEe PAacKPBIBACT CIIEl-
U(DUKA CTOSIIETO 32 HUM SIBJICHHS, TIOCKOJIBKY €TI0
MMOHMMAaHHE TPE/IoIaraeT MpeICTaBICHIEe O MeXa-
HU3Me JIBHKEHUS camolieTa. B mtaHHOM cirydae nepe-
BOJIa HEJIOCTATOYHO, TOYHOE OIpe/IeJICHHe TePMUHA
B y4eOHOM clioBape OyIeT UTPaTh KJIIOUYEBYIO POJIb
B ()OpMHUPOBaHUH TPOPECCHOHATIBLHOI0 TOHATHS (101~
pobuee cM.: [3; 4]), a BU3yalbHBII WITIOCTPATUBHEIN

HamnpuMmep,
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Marepuai (cxema, PECYHOK) OyJeT CriocoOCTBOBAThH
OoJiee HAMIISIZIHOMY OCMBICIICHUIO XapaKTepa JBHKe-
HUS BO3AYIIHOTO Cy/HA W OOJIETYUT KOTHUTHBHYIO
WHTEPIIPETAIMIO OITMCHIBAEMOTO ITPOIecca.

PaccmoTpum TepmuH fakeoff — 631em. Ha mepBbIit
B3TJI51]], OH HE MPEJICTABISIET TPYIHOCTEH HU C TOY-
KM 3pEHHsI IepeBo/ia, HU C TOYKH 3PEHUS O0IIEero Mmo-
HuMaHus1. OJHAKO IIPU OCYIIECTBICHUHU PaJHOCBI3U
€ro NpuMeHEeHHe HMeeT HOPMAaTHBHBIC OI'PaHUYCHHSL:
JTAHHOE CIIOBO HCIIONB3YETCS NCKIIOYUTEIBHO TIepeN
B3JIETOM BO (pa3zax ready for takeoff n cleared for
takeoff m 3amperieHo K yIOTPEOICHUIO B HHBIX CUTY-
arusix. CreioBaTeNbHO, B JAaHHOM ciiyuae TpeOyercs
yKa3aHHe Ha HOPMaTHBHBIE OCOOCHHOCTH HUCIIOIB30-
BaHMs TEPMHHA B MPO(ecCHOHATLHON KOMMYHHUKA-
IIUH, YTO HE SBIACTCS 00I3aTeIBHBIM I QYHKITHO-
HUPOBAHUs YKa3aHHBIX BbIIIIC HAUMCHOBAHHI.

IIpuBeneHHbIe TPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT HEOOXO-
JTIMMOCTB OCO3HaHHOTO U T (epeHITUPOBaHHOTO (Op-
MUPOBAHHS CIOBAPHON CTATBH C yUYETOM CEMaHTHYE-
CKUX M (PYHKITOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEN KayKIOH Tep-
MHHOJIOTHUECKON €TMHHIIBI, OTOOPAaHHON B CIIOBHUK.
VY4eOHblil cioBaph He MpeAroiaraeT MeXaHu4ecKoro
BKITIOUCHHS BCEX BO3MOYKHBIX XapaKTEPUCTUK TEPMH-
Ha. Hammpotus, oT60p mpencrasisieMolr nHMDOPMAIIHH
JIOJDKEH OBITh METOJAMYECKH MOTUBUPOBAH M OPUCHTH-
POBaH Ha peasbHbIe MOTPEOHOCTH 00y JaIOmerocs. ITo
TMO3BOJIUT MOBBICUTH YYEOHYIO IIEHHOCTH CIIOBapsL.

OcHoBHBbIE MapaMeTpbl ONMCAHUS ABHALMOH-
HBIX TEPMHHOB B Y4e0HOM cJI0Bape

Jnst MonenupoBaHus CTPYKTYphl CIIOBApPHOM CTa-
TBU JIBYSI3BIYHOT'O Y4EOHOT'O CIIOBAapsi aBUAITMOHHBIX
TEPMHHOB MBI MCXOJIUM M3 ONUCAHHS MHUKPOKOM-
MO3UIUH CIIEIHAIBHOTO CJIOBAPs, NMPEIIOKEHHON
C. B. I'puneBsiv-I puneBnueM. Ha ocHoBe comnocTa-
BUTEJIFHOTO HMCCIIEIOBAaHUS TEPMUHOJIOTHYECKUX U
0OIIMX CIIOBapeil aBTOP BBIACIHUII JACBSTh IPYIIII JICK-
CHUKOTpa(UIeCKUX PEKBU3UTOB: PETUCTPAI[HOHHEIE,
(dbopMalibHBIE, ITHMOJIOTHYECKHEe, aTpHOyTHBHBbIE,
WHTEPIPETANOHHBIE, ACCOIIMATUBHBIE, TIparMaTnde-
CKHe, WJUTFOCTPATHBHBIE U MHKPOKOMIIO3UIIHOHHBIE
PEKBHU3UTHI [5, . 50]. B cOOTBETCTBUY C HA3BAaHHBIMHU
rpynnamMu peKBHU3UTOB BO3MOKHO TOBOPHUTH O Iapa-
MeTpax CIOBAPHOM CTATbHU.

Hawnbonee akTyalbHBIMU IPHMEHHUTEIIHHO K yUeOHO-
MY CJIOBAPIO aBHAIIMOHHON TEPMUHOJIOI MU TIPE/ICTABIIS-
FOTCS CIIETYIOIIHE TTapaMeTpBI.

1. @opmanvusle napamempol

B nannyto rpynmy neixecoodpa3HoO BKIIOYHTH CBE-
JeHust 00 0COOCHHOCTAX (HDOPMBI 3arjaBHON BOKaOy-
JIBL: €€ TTPOU3HONICHUH, CIIOBOM3MEHHUTEIBHBIX Xa-
paKTepUCTHKaX, a Tak)Ke BO3MOXKHBIX apeaibHBIX
BapUaHTaxX HAITHCAHMUSL.

2. Humepnpemauuonnsie napamempul

B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHHU CIOXKHOCTH TEPMHHA
CpEICTBAaMH €ro 0OBICHEHHS MOTYT BBICTYIIAaTh Ha-
yuHas AeUHHULIM, CIOBAPHOE TOIKOBAHUE, HILTIO-
CTPaTHUBHOE OIIpe/IeIeHne, KOHTEKCTyaIbHOe 00bsC-
HEHME 3HAUEHU S WM SHIUKJIIONEINYECKOE OIpeiene-
HUE.

3. Accoyuamuenvle napamempul

K nannoii rpynmne oTHOCHTCS nH(pOpMAIus O ce-
MaHTHYECKOM OKPY)KEHUH JIEKCHYECKOH eIMHUIIBI:
nyOneThl, aOCONIOTHBIE CHHOHUMBI, BapHAHTHBIC
(hopMBI, KBa3UCMHOHUMBI, aHTOHHMHYECKHE CO-
OTBETCTBHUSI, CMEXKHBIE TEPMHUHBI, & TaKKe JaHHbIE
0 JIEKCHYECKOW COYeTaeMOCTH.

4. Hnnwcmpamugensle napamempol

HecmoTps Ha TO, 9TO MILTIOCTPATHBHBIE CPEACTBA
HE BCEr/a UrparoT KJIIOYEBYIO pOJib B MOHMMaHUU
TEPMHHA, TOJTHBIN OTKa3 OT HUX HE MpeCTaBiIsIeTCs
METOJIMYECKH OIpaBJaHHbIM. BusyaneHas cocTaB-
JISIOIIAsi CIOCOOCTBYET OOJIETUCHUIO KOTHUTUBHOTO
YCBOEGHHS TEPMHUHOJIOTHYECKOT0 MaTepraa, 0co0eH-
HO 17151 00ydaronuxcs ¢ BbIPaKeHHON BU3yaIbHOMN
JOMHUHAHTON BOCIIPUSTHSL.

5. Mukpoxomno3uyuoHnHbsle napamempul

K guciry 3HauMMBIX XapaKTepUCTHUK CIOBAPHOU
CTaTbM OTHOCSTCS ee Tpaduyeckoe opopMICHHE
¥ KOMIIO3UIIHOHHAs OpraHu3aIus: BEIOOp mpudTa,
€ro pa3Mep U IIBETOBOE pPELIEHHE, CTPYKTYpa CTaTbU
1 PacITIOJIO’KEHHE ee HIIEMEHTOB.

OcHOBBIBasICh Ha JAaHHBIX 3JIEMEHTaX, OOIIYIO
CTPYKTYpY CIJIOBapHO#l CTaThbu y4eOHOTO CioBaps
ABUAIMOHHON TEPMUHOJIOTUHA MOYKHO TPEICTABUTH
crenyromumM obpaszoM (puc. 1).

B 3aBucuMocTy 0T crienupuKu KOHKPETHOTO Tep-
MUHAa OTJEIbHBIE AIEMEHTHl MUKPOKOMITO3UIIMHU CIIO0-
BapHOH CTaThU MOT'YT OBITH OIYIIEHBI MPH OTCYT-
CTBUU METOANYECKON HEOOXOAMMOCTH MX BKJIIOUE-
Hus. BMmecte ¢ TeM 00s13aTeNbHBIM, Ha HAIl B3I,
ABJISICTCS HAJTH4UNe AeHUHULIUN TEPMHUHA Ha PYCCKOM
U QHIJIMHACKOM SI3bIKaX.

B kauecTBe HIIOCTpallMK IPUBEJEM BAPUAHT CJIO-
BapHOM CTaThM T€PMUHA aircraft (puc. 2).

IlockonbKy HaHHBIM TEPMHUH OXBAThIBAET pa3ind-
Hble BHJIBI JIETATEIBHBIX aIlllapaToB, MCIOIb30Ba-
HHE WJLTIOCTPATHBHOTO MaTepualia IMOo3BOJISIeT Ha-
TJISJTHO TIPEICTaBUTh TUI 0003HAYaeMbIX IIPEIMETOB
1 chopMHpOBaTH KOPPEKTHOE KOHIIETITYaJIbHOE CO-
JiepKaHue TepMHUHa He KaKk HAUMEHOBAHUSI OT/EJb-
HOTO O0BeKTa (HalpuMmep, caMolieTa), a Kak 0000-
LIAIOIIETO HAUMEHOBAHUS JIETATEIbHBIX alNapaTos,
KOTOpOE€ MpeArojaraeT CyIecTBOBaHUE DPa3lnd-
HBIX UX BUIOB. B O10ke opMmaibHBIX apaMeTpoB
MPUBOASITCS TPAHCKPHUIIUA TEPMUHA U yKa3aHUE
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TIpobnema modenuposanuisi cLo8apHoOll CMAmMbl KOMIIEKCHO20 YHeOHO20 CLO8aAPs ABUAYUOHHOU MEPMUHONIOSUU

TEPMHH — IEPEBOI /TPUHCKPHITITHA/

HamocTpanns DopMaTbHbIE TAPAMETPBI

HHTepOpeTanHOHHbIE IAPAMETPbI

ToakoBaHHE HA PYCCKOM ToaxkoBaHHE HA AHTTHHCKOM

ACCONHATHBHBIE NAPAMETPLI

HHETepnpeTanHoHHbIE NapaMETPhI

IIparMaTHYeCKHE AP AMETPRI

Puc. 1. Cmpykmypnas mooens c108apHoll cmamui
Fig. 1. Structural model of a dictionary entry

; AIRCRAFT - JTETATENBHBIH ATIAPAT
»
e S eakra:ft
A — MH. aircrart
E ‘
- b — T
Jeratensnenii  anmapatr (JIA) - Aircraft — any vehicle, with or without
modoe TPAHCOOPTHOE CPEAcIED, C an engine, that canfly, such as
JEWTaTeleM HIH Des Hero, cmocobHoe a plane or helicopter.
1eTaTb, HANPHMEp. CAMOIET HIH
EEpPTOIET.

@ccm@mﬂm HEAO: \

1) lighter-than-air aircraft — JeTaTenbHEIH anmaparT Jerde Bo3Iyxa

*  girship - aEpEEaGIE
+  balloon - aspocTaT / BOSTYIMHER map
2) heavier-than-air aircraft — Jerar i pat BO3IyXA

+  geroplane — camoger
landplane — cyXomyTHEIH canomeT
seaplane — rEgpocaMoneT
amphibian — camonéT-andaonT

*  rotoreraft — BHETORPEITEDT TeTaTeNEHENT AMTIApAT

gyroplane — AETOEHED
helicopter — BepTonéT

Kaaccudxayna no TYpSyIeHTHOMY CIeTy:
1) (L) Light aircraft — mereoe osmymmoe cyome
(Bsmerman macca = 7000 =r (15 000 dyEToE));
2) (M) Medium aircraft — cpegmee aircraft
(7000 &r (15 000 dymToE) <ssmersas macca <136 000 &r (300 000 dymros))
3) (H) Heavy aircraft — ramenoe aircraft
(Bzmermas mMacca™ 136 000 £r (300 000 dyuTOE))

o

Puc. 2. Cnosapuas cmamus « AIRCRAFT — JIETATEJIbHBIH AITTIAPAT»

Fig. 2. Dictionary entry "AIRCRAFT - AIRCRAFT"
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Ha HEPETYJSIPHYIO0 (OPMYy MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA,
MOCKOJIbKY MHOT'HE 00y 4aromuecs OlnO0YHO UCHIOJTb-
3yIOT (hopMy aircrafts. AcCOITMaTUBHBIC TTAPAMETPHI
peann30BaHbl B BUJE POAO-BUIOBOI KIacCH(DUKALIIH
JIeTaTeIbHBIX aIlllapaToB, 9TO CIIOCOOCTBYET OCMBIC-
JICHUIO JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUX CBS3CH TepMHHA
M YTOYHEHHMIO 00JacTH ero (PyHKIIMOHHUPOBAHUS.
Kinaccuduxanus no typOyJIeHTHOMY Cileny OTpa-
JKaeT HOPMATHUBHBIIM CTAaTyC TEPMUHA U yKas3bIBaeT
Ha yCJIOBUs ymnoTpeOneHus oOo3HadeHUi [ight,
medium u heavy aircraft.

[IpenmonaraeTcsi, 4To OpraHM3alns CIOBHHUKA
B pa3pabaTbiBaeMOM y4eOHOM clioBape OyAeT OCHO-
BBIBATHCSl HA MPUHIIUIIE TEMATHYCCKOW CTPYKTYPH-
3allMM, TIOCKOJBKY «TeMaTH4ecKas CTPYKTypH3a-
1us o0amaeT onpeneIeHHBIMA TPEUMYIIECTBAMH,
B YaCTHOCTH, AEMOHCTPUPYET B3aUMOCBA3b TEPMHU-

HOB BHYTPH OIpENEJIeHHON TPYMIBI, 9TO CIIOCO0-
CTBYET YMPOIIEHHUIO Mpolecca UX 3alMOMHHAHUS»
[9, c. 340]. CoOTBETCTBEHHO, JIOTHYCCKH 000OCHOBAH-
HBIM IPEJCTaBIISIETCS BCIIE 3a CIOBAPHOM CTaThel,
MOCBSIIICHHOW PONOBOMY TEPMUHY aircraft, naTh
ONMHUCAaHUE APYTUX YJIEHOB JAHHOM TeMaTH4eCKOH
TPYIIBI, @ MIMEHHO — BHJIOBBIX TEPMHUHOB airship,
balloon, aeroplane, landplane, seaplane, amphibian,
rotorcraft, gyroplane, helicopter, mpencTaBICHHBIX
B OJIOKE aCCOIMAaTHBHBIX ITAPAMETPOB.

B kauecTBe erie ogHOrO NMpuUMeEpa PpacCMOTPUM
CJIIOBapHYIO CTAaThIO C 3aroJIOBOYHBIM TEPMUHOM
takeoff (puc. 3).

B nanHOM BapuaHTe CIIOBapHOM CTaTbH, IOMUMO
TOJIKOBaHUS 3aroJIOBOYHOM €JUMHUILBI M yKa3aHUs
TUTIOHUMHWYECKUX 0003HaueHNH, (OPMHUPYIONINX
npezacrasieHue o quddepeHnuanum COoTBETCTBYI0-

TAKEOFF - B3JIET

. ["tark pff

/BBJIET — 3TaN mOJeTa, EKII09AKIHA E ceDa
pazber caMomeTa H OTPHE C MOCIERYHIIEM
HabopoM BelcoTEl 400 M Ham ypoeHeM
BAIETHO-NIOCATN0HOH TOTOCEL, HIH EHICOTEL
Hi KOTOpoH 33aKaHYHEAETCA NEpexo] B
NONETHYE KOBGETYPalHIO E 33BHCHMOCTH OT
TOTO, KAKAH H3 3THX EEICOT Gombme

Takeoff — a phase of flight that includes the
aircraft’s takeoff roll and liftoff, followed by a
climb to a height of 400 m above munway level,
or to the altitude at which the transition to the
flight configuration is completed, whichever is
higher

/ ™
1) Normal takeoff — HopManTEHER B2TET
2) Aborted takeoff — npepeanHEIR B2eT
3) Continued (completed) takeoff — mpogocxesHEH BaTeT

o S

B amrmmickof dpazeonorHH «takeoffy HcmomeiyeTrcE TOABKO B VKA3AHHAX
anpemeHHn B3nera — «cleared for takeoffs m «cancel takeoffs. B m0ORXM ZpYIHX CHTYaUHAX

HCOOTMB3VIOTCA CTIORA H CIOBOCOYeTaHnA «departure, after departurey (BEITET, mocie BELIETA) H «airborne,

when airbornes (OTPHE, MOCTE OTPEIES).

0 pa3peleéHHH H

J

TIpaMepsl CTARAAPTHLIX (pas:

READY FOR TAKE-OFF - K B3JIETY TOTOB

CLEARED FOR TAKE-OFF /REPORT AIRBORNE/ — B3JIET PA3PEIIAIO /JOJIOXKHTE OTPRIB/
CLEARED FOR TAKE-OFF RUNWAY (number) — BIIII (Homep), B3JIET PA3PEIIARD

HOLD POSITION, CANCEL I SAY AGAIN CANCEL TAKE-OFF — OCTABANMTECE HA MECTE,
B3JIET 3AIIPENIATO. IIOBTOPAIO. B3JIET 3ATIPEITAIOD

Puc. 3. Cnosapnaa cmames «TAKEOFF — B3JIET»
Fig. 3. Dictionary entry for “TAKEOFF”
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VX BHJIOB 00BEKTOB, TIPUBOJISATCS CBEIEHUS 00 0CO-
OCHHOCTAX HOPMATUBHOTO (D)YHKLIMOHUPOBAHHU S HAH-
MeHoBaHUs. KiTroueBoit xapakTepuCTHKON, TpeOyro-
el 00s13aTeIbHOI0 YCBOCHUS, SIBISICTCS perjlaMeH-
THPOBAHHBIN XapaKTep NCIIOJIb30BaHHS aBUAIINOHHO-
ro TEpPMHHA B IPO(YECCHOHATBEHON KOMMYHHUKAIUH.
B aT01i cBsI3M B OJ10Ke MparMaTndeckux napameTpoB
MPEJCTABICHO Pa3bsACHEHNE HOPMATHUBHOIO CTaTyca
TepMuHa B (OopMe MpaBUiIa €ro NpUMEHEHHUs B yc-
JIOBUSX paguooOMeHa. YKa3aHbl TakyKe CTaHIapTHEIC
ycToiuuBble codeTanus ((opMyIibl), 3aKpeTICHHbIE
HopMaTuBHbIMHU JIokyMeHTamu MKAO, uto Hanpas-
JICHO Ha ITPeAyNpeXJeHIe THITMYHBIX OLIMOOK 1 (op-
MHPOBaHHE Y 00yHaroImerocsi HaBbIka KOPPEKTHOTO
yIOTpeOICHUS JaHHOW eINHUIIBI B ITPOLIECCE Pealb-
HOH TIpoecCHOHATBFHON KOMMYHHKAIIH.

3aka0ueHHe

Takum 00pa3om, pa3paboTka KOMITIIEKCHOTO JIBYSI-
3bIYHOT0 y4eOHOI0 CJI0Bapsi aBUALIMOHHOH TEPMHUHO-
JIOTUH MIPEATOoJIaraeT IepeoCMbICICHIE TPAUIIHOH-
HBIX IIPUHIHAIIOB TEPMUHOTPAPUIECKOTO OTMCAHMS
U nepexon K nuddepeHInpoBaHHON MOJEIU Op-
raHu3aluu cloBapHoil craThu. Ilpennaraemas mo-
JIeNTb CJIOBApHOW CTaThbU OCHOBBIBAETCSI Ha KOTHH-
THBHO-TIParMaTHYeCKOM TIOJXOfie K Ipe/cTaBlie-
HUIO TEPMUHOJIOTMYECKUX euHUL. KOrHUTUBHBIN
aCHeKT peasin3yeTcst MOCPECTBOM OTPaKEHHS I10-
HATHUHHBIX CBSI3eH TEPMMHA, €r0 MEeCTa B CTPYKTY-
pe mpodeccnoHaNbHOTO 3HAHUSA, @ TAK)KE Yepe3 Hc-
M0JIb30BAHME ACCOLIMATUBHBIX U MITIOCTPATUBHBIX
KOMIIOHEHTOB, CIIOCOOCTBYIOIUX (HOPMUPOBAHUIO
[eJIOCTHOTO MpodeccroHanbHOTO KoHIlenTa. [Ipar-
MaTHYECKUH acleKT MPOSIBIAETCS B (PUKCAIIUU HOP-
MaTUBHBIX OTpaHUYeHUH, 0cOOeHHOCTEH (PyHKITHO-

HUPOBAHUS TEPMHUHA B YCIOBUIX MPO(HECCHOHATb-
HOW KOMMYHHUKAIIUA U TUITUYHBIX KOHTEKCTOB €T0
yIOTpeOIeHUsI, BKIIOYasi CTaHIapPTU3UPOBAHHYIO
(dpaszeonoruio paguoodmena. Ocoboe 3HaUCHHE B
CTPYKTYpE CIIOBAPHOU CTATHU MPUOOPETAIOT BU3Y-
aJlbHbIe U UHTEPIPETAIIMOHHBIE CPEICTBA MPE/CTAB-
nenust uHPOpMaIuu. Mcmonp3oBaHue cxeMm, U30-
OpakeHUH, KiacCUu(PUKAIIUNA U UHBIX CPEICTB KOT-
HUTHUBHOMN BU3YyaJIM3alUH MO3BOJISIET CYLIECTBEHHO
MOBBICUTH CTENIEHb OCMBICJIEHHOCTH YCBOEHUS TEP-
MHHOJOTUYECKOTO MaTepralia u 00JerdaeT mporecc
(bopmupoBanus MpodheccCHOHATHFHOU S3BIKOBOH KOM-
METCHIIUU 00yYaIOLIUXCSl.

[IpuHUMT BapUaTUBHOCTH MUKPOCTPYKTYPBI CIIO-
BapHOH CTaTbU, 0OOCHOBAHHBIN B CTAThE, MMO3BOJISICT
aJanTHPOBATh 00BEM M XapaKTep MPEICTaBISIEMON
uHpOpMaIUK K crelU(pUKEe KOHKPETHOTO TEPMHUHA
1 pearbHBIM 00pa30BaTeNbHBIM MOTPEOHOCTSIM TTOJIb-
30BaTeleli ciaoBapst. Takol Moaxo ooecreunBacT Me-
TOAMYECKYIO IIEIECO00Pa3HOCTh JIEKCHKOTpadudie-
CKOT'0 OITHCAHUS M CIIOCOOCTBYET IMOBBINICHUIO YUeO-
Hol 3(ppeKTUBHOCTH CIIoBapsl.

[TepcniekTUBBI JajgbHEHIIIETO UCCIIE0BAHUS CBsI3a-
HBI C Pa3pabOTKOMN JEKTPOHHON BEPCHH KOMILICKC-
HOTO Y4eOHOT'0 CJIOBapsl aBUAIIMOHHOW TEPMHUHOIIO-
'MW, OCHOBAaHHOH Ha MPUHIIHUIAX MYJbTUMEIUHHOCTH
Y WHTEPaKTUBHOCTH. DJIEKTPOHHBIN (popMaT mo3BO-
JIUT pealin30BaTh PACIIUPEHHYIO CUCTEMY TEPMHUHO-
JIOTUYECKUX CBSI3€d, MHTEIPUPOBATH ayIHMOBU3YaJIb-
HBIC MaTepHalbl, 00CCICUNTh HEIIMHEHHYIO HAaBUTa-
LU0 U CO3/IaTh YCJIOBHSA s O6osee 3(pPEeKTHBHOTO
(hopmupoBaHus TPOhECCHOHATBHON KOMMYHHUKATHB-
HOI KOMIIETEHI[MHU CIELIUaIUCTOB I'PakJaHCKOH aBU-
aIuu.
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